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ABSTRACT:

In this paper studies the concept of
"Laughter” and the means of its
verbalization in the Russian and Georgian
languages. The aim of the study is to
identify the structure of the concept of
"Laughter” in the Russian and Georgian
languages and to compare the data
obtained.. The relevance of the study is due
to the fact that it provides a comparative
study of the structure of the concept in the
Russian and Georgian languages. In the
paper reveals the main antinomies of the
concept and its national specificity
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INTRODUCTION:

Modern linguistics is developing within
the anthropocentric paradigm.Its main concept
is to present the linguistic picture of the
world.The linguistic picture of the world shows
people's perceptions of the reality around them
for some time.It reveals itself in various forms -
individual and collective, scientific and daily,
conceptual and linguistic.The picture of the
language of the universe is partially universal
and partially nationally specific,therefore, the
bearers of different languages perceive the
world differently, in the prism of language.

Many linguists explore the linguistic
picture of the world, including N.D.
Arutyunova, O .A. Kornilov, Z. D. Popova, . A.
Stern, A. D. Shmelov andA. Vejbitskaya.This

issue has numerously been the subject of our
scientific interest.

PROBLEM STATEMENT:

*The present paper deals with the concept of
"laughter" and its means of expressing (lexical
and phraseological) in Russian and Georgian
languages

eTopicality of the subject is determined by the
following factors:

Implemented within the
anthropocentric  paradigm,the vector of
linguistic focuses on the study of conceptual
structures.This field of study provides the
opportunity to discover the peculiarities of
conceptual and linguistic icons of the world.In
the context of the anthropocentric paradigm -
in cognitive linguistics - there is a growing
interest in concept researchdue to the
multidimensional information contained in the
concept;

A comparative study of the content and
means of the concept of ,laughteris carried out
primarily in modern Russian and Georgian
languages

RESEARCH QUESTIONS:

The subject of the research is the
description of lexical and phraseological means
of expressing of the concept of "laughter" in
Russian and Georgian languages. Laughter, as a
universal phenomenon, is present in all
languages of the world, but is treated

differently.
The research material is extracted from
Russian and Georgian explanatory,
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synonymous, etymological and phraseological
dictionaries.

PURPOSE OF THE STUDY:

*The aim of this work is to reveal the content
and structure of the concept of "laughter” in
Russian and Georgian languages.Laughter as a
philosophical category, an important cultural
and linguistic concept, one of the most
important concepts of art and psychological
phenomena, has ethno-cultural features that
are related to everyday life, traditions and
cultural specifics.

RESEARCH METHODS:

In the paper we used:

eMethods of component and conceptual
analysis;

eComparative method;

eDefinitive analysis of explanatory dictionaries

FINDINGS:

We believe that comparative research is
necessary to start by analyzing the semantic
cmex "(smekh-

minimums of the words
laughter),) and "Logogro(sitsili- laughter)”
Since each of them is a dominant of the
synonymous order, that means that they
contain the most typical features and can be
considered equivalents to each other.

Let’s see a lexicographical definition of
the word “laughter” from the most famous
dictionaries of Russian and Georgian languages.

According to V.Dali,"cmex (laughter) " is
" giggling, involuntary, vocal manifestation of
fun, funny moods, but there is also laughter
expressing mockery,anger, etc.Laughter is the
average expression between a smile and a
laugh.Evil, laughter”
(http://slovardalja.net [in Russian]).

According to D. V. Dmitriev’s explanatory
dictionary, laughter is called "intermittent
sounds, which on utters during fun, joy,
pleasure, etc. Happylaughter" (http: // rus-

“sarcastic

dmitriev-tolk dict. slovaronline. com [in
Russian]).

In A. Evgenyev's Dictionary, "Laughter”
is described as follows: 1. Characteristic
intermittent sounds caused by short breath to
show fun, joy, pleasure, etc.2. Predicate.
Colloquial. Amusingly. 3. Adverb laughingly
(http: // rus-academic-dict. slovaronline.com
[in Russian]).

D.N.Ushakov's Explanatory dictionary
gives the following explanation of this
phenomenon: 1. Slow and heavy breaths
accompanied by characteristic intermittent
sounds when a person experiences any
sensations (mainly in the sense of joy, hilarity,
or presenting something funny, comical, also
during some nervous shock);2.All these sounds.
So, the conducted analysis showed that
laughter in dictionaries is viewed from two
sides:On the one hand, there is formal laughter-
as joy, pleasure, and enthusiasm for a healthy
organism, that is, in other words the gift of
nature,and there is no evaluation, no attitude in
it. Laughter, on the other hand, is a way of
expressing an attitude towards reality, its
evaluation (http: // ushakov dictionary.ru [in
Russian]).

We may assume that the notion of
"laughter" as a manifestation of joy, the ability
to laugh or something funny is the core of the
concept in Russian language.

Laughter can have a positive and
negative connotation.The Epithet dictionary
includes lexical units containing negative
connotation of laughter (6ecnomagHbii
(causeless),
6eccMbIC/IeHHbIN  (senseless), 6ecCTbIAHBIN

(merciless),6ecnpUYMHHBIH

(shameless), BoinyxaenHbii (forced), raynbii
(stupid), ropectHbiii (sorrowful), ropbkun
(bitter), rpyctHbiii(sad), pgenanHbii (false),
fep3kuM (impudent), sukui (wild), gypankni
(stupid), eanxkut  (poisonous), exHUAHBIH
(sarcastic), »xenunbiii (bilious), >XUBOTHBIN
(animal), 3s06HBIH (malicious), 3s0# (evi),
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3JIOCTHBIU
(hysterical),

3JI0paHbIA
(malignant),
neHuBbii(lazy), sykaBbiii (sly), JbCcTHUBBIT
(flattering), myuuTenbHbi (painful), HarabIH

(malevolent),
UCTepUYECKUH

(arrogant), Ha/IMEHHBIN (haughty),
HanpsbkeHHbIW (tense), HanyckHou (affected),
HaTSHYTbIN (enforced), HeBeceJbIi
(mirthless), HeJ06pbIN (unkind),
HeeCTeCTBEHHbIN (unnatural), HEpPBHBIN
(nervous), o6uanbii( hurtful), nevanbHbIH(
rueful,) momo6octpacTHeii  (obsequious),
HOLIJIBIU (vulgar), npe3pUTeTbHbIU

(contemptuous), mnpuHyxzAeHHbIM (forced),
npunagounbii (fitful), nputBopHbIl (feigned),
nbsHbIM (drunk), paBHoaymHbii (indifferent),
CaMO/i0BOJIbHBIHN (selfrighteous),
capfoHUueckuil (sardonic), capkacTU4eCKUU
(sarcastic), CBUpeIbIH ferocious),
yroauBbii(obsequious), ¢anbmubbiil (false),
(cunning),
IUHUYHBIN (cynical), apoBuThii( poisonous),
sarcastic),
(painfully
BebMOBCKOM  (magic), Beicoxmui (dry),

XUTPbIN xosioaHbl  (cold),

SI3BUTEJIbHBI 60JIe3HEHHO-
HEepBUYECKUU nervous),

ropabii (proud), apsababiii (weak), xesie3HbIN

(strong)) and positive
connotation(6e33/106Hb1M (unfriendly),
6€e33a60THBIN (carefree), 6e3MsATEeXHbIN

(serene), 6ecnieyHbiit (careless), 61arogapHbId
(grateful), Becenniii (cheerful), nponuueckuii(
ironic), xwuBou (lively), 6oukuii (brisk),
ropsiunii(hot), nobpoaymnbiid (good-natured),
no6pbii(kind), (trusting),
JloBoJIbHBIM  (satisfied,) JpyKeT0OHbIN
(friendly), 3apmopucteiii (fervent), 3ag0pHbIN

JIOBEPYUBBIN

(perky), 3apasuTeIbHbIN i(nfectious),
3popossblii(healthy),

nH$aHTUAbHBIHU (infantile), WCKpPEeHHUH
(sincere), KOKETJINBbIN (lirtatious),

nackoBbii(affectionate), mukyomuii (exultant),
O[00pUTENBHBIN (approving), OCTOPOXHBIM
(cautious), (frank),
IJIeHUTeIbHbIN (captivating), mpocToAyUIHbIN

OTKPOBEHHBIN

(simple-minded), pazocTtHbIk(joyful),

paayumHbid  (cordial), pasygpanbiii (daring),
(heartfelt),
cTapyeckuii(senile),

pobkuil  (timid), cepae4HbIH
cAaiKui (sweet),
crapyweuuit (old lady), cuactaussiii(happy),
TalHblH (secret),
(triumphant), yBJsiekaTesnbHbIM (fascinating),

yucTtbll  (clean), wmwanoBauBbil  (playful),

TOPKECTBYIOIIUH,

IEKOYYILUA (tickling), bubenchikovy,
BaCUJIbKOBBIN (cornflower),
foMaiiHui(home), 30J10TOM (golden),

MJIaJleHYeCKU-KHBOU (baby-alive),
obHakeHHbIN (naked), mosHbiil (ful), cBexxui
(fresh), cBerawit (brigh), cnesnsii(ripe),
ceiTHBIN (hearty), CBhITBIN (satisfied),
ytoTHbIM (comfortable)) (http:// lib 100 . com »
ru/ epithets / pdf/ [in Russian]).

Then, based on Alexandrova Z. N. and
N.A Abramov’ s Dictionary of synonyms
(Alexandrov,2001; Abramov,1999), we have
identified the synonyms of alexeme "laughter"
(Neiman, 1979) and established their
meanings on the basis of the analysis of several
Russian-language explanatory dictionaries
(Dali, Ozhegov S.I, Ushakov, D. N).
XoxoTt(laughter) - aloud, deafening laughter;
XoxotHsi ( laughter) (colloq.) - laughter of
several or many’ persons;
Cmemoxk(chuckle)( collog.)- a short, not strong,
short laugh; nervous chuckle;
Xuxukanbe (giggle) (colloq.) - restrained
reaction to a funny person who does not lose
control over himself.
Ynei6ka(smile) - a mimic movement of the
face, lips, eyes, showing a disposition to laugh,
expressing pleasure or ridicule and other
feelings; good, cheerful, evil smile;
Ycmenika(sneer) - a smile that expresses
mockery, irony, or disbelief, accompanied by a
movement of the mouth, as when laughing;
[llytka(joke) - what is say, do with the purpose
of causing laughter, fun;, witticism;
PasBsieyeHue(entertainment) - what
entertains’: pleasure, fun, / something that is
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not serious: a joke, a game, a toy; laughter
(colloq.)

YMmopa( fun) (colloq) . - a hilarious case,
something very funny
['oroT,rororanbe(guffaw) - 1. the cry of geese,
cackling; 2. a loud, sharp, unrestrained laughter
(disapproving.);

Pxanue(neigh) - 1 the cry of the horse; 2. a
loud, unrestrained laughter( Prost,,
disapproving.).

Thus, lexicographic analysis of lexemes of
synonyms allowed us to identify two major
components,which accompany the functional
equivalent synonyms of the main name concept
"laughter": words, that convey
connotations in their meanings (8 words: roror
(guffaw), pxxkanue (neigh), ycmemka(sneer),
(giggle), cMemok(chuckle),
yMmopa(fun), xoxoT(laughter),
(laughter)and words that convey a positive
connotation in their meanings (3words:

negative

XUXHUKAHbe
X0XOTHA

yab10Ka(smile), cmex(laugter) ,
pa3BJjieyeHue(entertainment)).
In modern Georgian explanatory

dictionary, the lexeme" Logoero"(laughter) is
interpreted as "the expression of joy,
cheerfulness, satisfaction with intermittent
sounds, accompanied by frequent and strong
breathing" (Chikobava, 1960).

It is note worthy, that laughter in Georgian was
equal to arrogance, hatred, and evil (L.
Abuladze, 1973).

The following lexemes expressing the
meaning of laughter are described in N.
Chubinishvili's Georgian Dictionary:
bogoero (laughter) - pleasant moaning of a
soul. Its varieties;
©odogro (smile) - a quiet smile and silent
laughter;

JoL3sbo (a ringing laughter) -loud laughter,
hearty laughter;

3oL3sbo (a ringing laughter ) - high, graceful
laughter;

obsOmbs®o (roar of laughter) -the laughter of
several people),

®obgowo(tittering)- ironic laughter;

®6M93s (bantering) -mockery;

ROMLEHMbo (sniff) - silent laughter;

30b9%s (sneer)-mockery;

botboto (guffaw)- a loud laugh;

bemewemos (laugher) -a drunken laughter;

A. Chikobava’'sExplanatory dictionary of
Contemporary Georgian languages lexical items
denoting laughter and their meanings:

3oL3obo (a ringing laughter) -hearty laughter
with a loud, thin voice;

wbgbs(hilarity) -n1uMkoBaHue, cMmeATbCA H
JINKOBATb;

A39O@3swo(a ringing laughter)- loud, sharp
laughter;
BOOLENGO,
intermittent, restrained laughter;

abwyzmbo(sniff) - forced,

Jotddowo(chukling) - a silent, slow
laughter(dialect) (Chikobava,1960).

Thus, based on the dictionaries
discussed above, as well as according to
ANeiman's (1979) Dictionary of Georgian
Synonyms, we have defined the following
laughter lexemes(19):(Logoo-
laughter),(3ob3obo-aloud laughter),
(obsdmboto-the laughter of several persons),
(0dodoero-a ringing laughter),(g6mbEmbo,
xbm3mbo - sniff), (ebgbs-glee), (ombgds-
laughter to tears), (Bodo®doengds-smirk),
(@odoero-smile),(boobomo-giggle), (
boseboGo- guffaw ), (bgobgobo-neigh), (y¢gbos-
(Jo®dowo-a  quiet

cavities), laughter),

(0wobgoero-indecent  laughter)  (Bogobgde-
sneer). Laughter in Georgian is represented in
many composits: laughter- the laughter of
several persons; laughter- a loud laughter;
laughter- a ringing laughter; laughter-
sniff;laughter-chukling;laughter-

playing;laughter-crying;

4| Page



NOVATEUR PUBLICATIONS

JournalNX- A Multidisciplinary Peer Reviewed Journal

ISSN No: 2581 - 4230
VOLUME 6, ISSUE 12, Dec. -2020

Laughter in Georgian language as in
Russian can be: ¢bdm(soundless) , bdsdsmoo
Qsdso(low),

(gentle),

(loud), dowaoero(high),
Bmdo(silent);
030owo(thin), «dzgMo (indecent), fHgLbe(
65§94300-6fy30¢0(fragment),
d339m6Mo(sharp) bgero(slow), 89353900
(restrained), Bodomogdo(forced),

dmbgboo

(indecent),

wmbgdo(rough).

Lexical units that reflect the laughter of
the Georgian language, like Russian lexemes,
can have both positive and negative
connotations.Positive connotation has the
©0doo

following items (3): (smile),

3obgobo(aloud laughter),
bomboto(glow).Following words are
characterized with negative connotations(7):
bodbodo(guffaw), Joddowro (a quiet laughter),
gbyznbo  (sniff),
©obzowo (indecent
laughter), 35630 (a ringing laughter).

3Mgbo (cavities),
bgobgobo(neigh),

The concept of "laughter" in Russian and
Georgian languages is also represented by
phraseologisms that reflect the nation's
mentality, its national identity and the
peculiarities of cultural and historical
development.

Phraseologisms are extracted from the
explanatory (unambiguous) and bilingual
dictionaries of Russian and Georgian languages.

Comparative analysis of semantic
features of the concept "laughter" in the
languages  on
phraseological material showed that laughter
in study languages is mainly characterized by
negativity and also that in the studied
languages there are many common semantic
features, which shows that laughter is not only
a unique phenomenon, but also universal.
Common (universal) features for the studied
languages are:

Russian and  Georgian

1. laughter - unbridled fun : Russian: onHyTb
CO CMeXxy; BaJIIThbCA CO CMeXy; JepxaTbcs 3a
KMBOT; CMeXOM 0OOKa HaJlCaJiuTh; 3aJ1MBaThCs
CMexXOM; KaTaTbCid CO CMexy, HaJpblBaThb
KMUBOTHUK CO CMeXy; HaIpblBaTb KHIIKH CO
CMexy; NOKaTbIBAaTbCA CO CMeXY;,CMeATbCA [0
CJIE€3; CMeATbCA [0 yNaAy, YMUpaTb CO CMeXY;
CMex JYIIUT KOro-HuOy/b; ajjaTb OT CMeXa;
Georgian

3300905 (0b™390056,005(ygd056) (sitsilit

Logowom

kvdeba,ikhotsebian, daikhotsebian);
Loooboysb Bods060ds (sitsilisagan
chabjireba); Looobogsb R9IM©Yd0

Bosligsm(sitsilisagan pherdebi chaaskdat);
Lo0OLYYYD FM3gebYg 39560 56 FgMBoo(
sitsilisagan mutselze kani ar sherchat); bsgoels
396 (39056M) 035390L (0F9ML, 0ogMgdL)(sitsils
ver ikavebs, imagrebs); Logowobl
Loowo
dmgmos( \sitsili moeria); bLogoobgsh Lwmenls

Polgomas(sitsilis tsaskdoma);
390560  0md3sdls  ( sitsilisgan suls vegar
itgvams) ;
2. Laughter-joy: Russian: cMex oT Ayumu; cMex
pasoupaet; Georgian: @odowo (Logogoo)
dmv3000o (gimili( sitsili) mouvida);
3.laughter - the mockery: Russian: nogHATb Ha
cMeX; IPOMUTHUCh 3a YeW-TO CYeT-; BBICTABJIATD
Ha CMeX; MOPHUTb CO CMeXy; CKaJUTb 3yObl;
©Y4Ms;  LEbOEOW MO
agdeba);logows 96

Georgian: Logool
52009ds(sasatsilod
ymgbol(sitsilad ar khopnis);

4 laughter-sadness: =~ Russian:cmex

cae3bl (mevyasbHbIM CMex), CMeX U CJe3bl;

CKBO3b
Georgian:  Logo -@o®oo( sitsil-tirili);
ool  Go®Mowo dmbggl ( sitsils tirili
mosdevs);

5.Schadenfreude, irony, sarcasm:
CapJOHUYEeCKHUH CMeX; CapKaCTUYeCKHUH CMeX,
MedpuctodesieBCKUN cMeX; roMepU4ecKuin

Russian:

cMex; Georgian: @3s6@oswo(tkartsali) ;
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6.pretense and secrecy(disguise): Russian:
CMeX 3a IJia3a; B pyKaB CMeSITbCs; CMesITbCS
MCIOATHULIKA; yYXMBIIBHYTBCS B yCbI(B 60poAy);

mn35L30
Boeodgds(ulvasshi chagimeba, chatsineba);

Georgian: Bo3obgde,
7. the caller, an obscene laughter: Russian
yXxaTb Kak QUJMWH;  pXaTb KakK JIOLIaJb;
Georgian.: 3bgbogoom bgobgobo (tskhenivit
khvikhvini);

8. trying to get rid of laughter: Russian:
noJaBuTh B cebe cMmex; Georgian: Logowb

035390L (039O, 00ogMgdl)(sitsils  ikavebs,
imagrebs).
[I.Distinctive semantic features of

phraseological units in Russian and Georgian
languages

1. Distinctive  semantic features of
phraseological units for the Russian language
are:

Negative distinctive features of the semantics
of laughter in Russian culture:

1. Laughter is a stupid, useless activity: kypam
Ha cMex!;, cMexy 006HO0; CMeX0Boe JIeJI0;

2. Laughter is a sin: u cMmex, U rpex; cMexX Kak
rpex;

3. Laughing like a small creature: cmemuHka B
poT nomnaJia.

2. Negative distinctive semantic features of
phraseological units with the laughter
component for Georgian culture are:

1. Too loud and rude laughter : ®sbGsbo [
rakhrakhi], bs@boto[kharkhari];

2. Laughter as an expression of contempt,
malicious mockery, ridicule,
300gdol 3M93s(kbilebis krecha);
3. Laughter as an expression of annoyance,

BOYGHMbo

1bv3mbo(phukuni).
Thus, based on the material reviewed, we have

gloating

disapproval: (phrutuni)

identified that laughter is conveyed in both
languages through:
A) Lexemes directly denoting the phenomenon;

B) Phraseological units;

CONCLUSION:

Thus, the study enabled us to identify
the universal and specific characteristics of the
emotional concept of "laughter" in Russian and
Georgian.

An analysis of the definitions of Russian
and Georgian dictionaries allowed us to
present the basic lexemes of concept
“laughter”.

The synonymous semantic spectrum of
the concept "laughter"” is represented in two
groups of synonyms in Russian and Georgian:
1) synonyms with negative connotations (8-7);
2) synonyms with positive connotations(3-3):

The number of synonyms of Russian and
Georgian concept of “laughter” is different: 11
in Russian and 19 in Georgian.

Phraseological units of Russian and
Georgian language reflect both general and
specific views about laughter.Laughter in study
languages is mainly characterized by
negativity.

Overall, the results of the study confirm
the cultural significance of the discussed
emotional concept for Russian and Georgian
languages.
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